
ТЕХНИЧЕСКИ ЛИСТ · ЗАСНЕМАНЕ · РЕЧ В ТЕКСТ (STT)

Съставяте протоколи от срещи дума
по дума?
Оттук нататък всеки запис идва като
текст.
Voice STT превръща записи на срещи, разговори и диктовки в текст. Сам разпознава езика, а нивото Ultra

разделя говорителите. Създаден за офис, продажби и проектни екипи, в приложението и през API.

НА ЕДИН ПОГЛЕД

Аудио и видео файлове до 50 MB, автоматично разпознаване на езика, три нива

на качество, разделяне на говорителите в Ultra и времеви маркери на думите,

SRT и VTT през API.
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ЗАСНЕМАНЕ

01 · ЗА КАКВО СТАВА ДУМА

Първо срещата, после писането?
Сега текстът идва сам.
Протоколът от проектната среща трябва да излезе днес, а записът е дълъг час. С Voice STT качвате

файла и получавате текста обратно, разделен по участник в Ultra, готов за копиране или превод.

ВХОД

Аудио (MP3, WAV, OGG, FLAC, M4A) и видео (MP4, WebM, AVI, MOV)

до 50 MB

ЕЗИЦИ

Разпознават се автоматично; 100 кода на езици през API, 15 за

избор в приложението

РЕЗУЛТАТ

Препис като обикновен текст, в Ultra като диалог по говорител;

изтегляне като TXT

ДОСТЪП

Приложение под

Media AI › Гласово студио

, REST API и MCP

Езикът се разпознава автоматично

Voice STT сам разпознава езика на записа. Ако го знаете,

можете да го зададете през API от 100 кода на езици.

Три нива на качество

Basic връща бърз обикновен текст, Premium добавя сегменти

с времеви маркери на думите, Ultra разделя и говорителите.

Нивото е под Качество на транскрипцията .

Разделяне на говорителите

В Ultra Voice STT открива участниците и показва преписа

като диалог. Говорителите се преименуват с едно щракване.

Речник

С Професионална терминология  Voice STT разпознава по-

точно техническите термини от вашите бази знания и

ценови листи. През API добавяте свои ключови думи от

Premium.

Субтитри през API

През API Premium и по-горе връщат SRT и VTT плюс

времеви маркери на думите, а Ultra добавя RTTM за анализ

на говорителите.

Към Translate Studio

Използване в Translate Studio  предава преписа директно на

Translate Studio, без копиране и поставяне.
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ЗАСНЕМАНЕ

02 · КАК РАБОТИ

Пуснете файла, изберете ниво.
Използвайте преписа.
В Voice Studio са четири стъпки. Чрез REST API и MCP изпращате аудио файлове директно от вашите

процеси.

1
Отворете Voice Studio

Под Media AI › Гласово студио  изберете раздел Реч към текст (STT) . От началната страница

Бързи инструменти › Медия › Реч към текст  ви отвежда там също.

2
Пуснете файла

Плъзнете аудио или видео файла в полето. Оставете езика на Auto или го изберете.

3
Изберете ниво и опции

Под Качество на транскрипцията  изберете Basic, Premium или Ultra. В Ultra можете да зададете броя на говорителите под

Разпознаване на събеседници .

4
Използвайте преписа

Копирайте го, запишете го като текстов файл с Изтегляне като TXT  или го предайте на Translate Studio с едно щракване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

ФУНКЦИЯ ПОДРОБНОСТИ

Входни формати MP3, WAV, OGG, FLAC, M4A, MP4, WebM, AVI, MOV; в приложението до 50 MB, един файл на

стартиране

Езици автоматично разпознаване; 100 кода на езици през API, 15 фиксирани избора в приложението

Нива на качество Basic (по подразбиране за API), Premium, Ultra (по подразбиране в приложението)

Изход през API output_format json, srt и vtt от Premium, rttm в Ultra

Разделяне на

говорителите

в Ultra, по избор min_speakers и max_speakers от 1 до 20

REST API POST /job/add/paperoffice_voice___stt с audio_file

MCP po_stt_transcribe на /mcp-full
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ЗАСНЕМАНЕ

03 · НА ПРАКТИКА

Среща, диктовка, обучителен
видеоклип.
Всяко като готов текст.

Протокол от проектна среща

Ръководителят на проекта качва

записа в Ultra, преименува

Говорител 1 и Говорител 2 на

имената им и копира диалога в

протокола.

Диктовка от терен

Геодезист диктува в телефона си по

пътя и качва файла M4A в офиса.

Basic връща обикновения текст за

доклада, а речникът познава

имената на продуктите.

Субтитри за обучителен

видеоклип

Разработката изпраща видеото

през API с quality=premium и

output_format=srt и получава

обратно файла със субтитри и

времеви маркери.

ЧЕСТО ЗАДАВАНИ ВЪПРОСИ

Кои езици разпознава Voice STT?

Езикът се разпознава автоматично. През API можете да го

зададете от 100 кода на езици, а в приложението са

предложени 15 езика като фиксирани избори.

Мога ли да получа субтитри като SRT или VTT?

Да, през API от нивото Premium с output_format=srt или vtt. В

приложението записвате преписа като TXT файл.

Може ли Voice STT да различава говорителите?

Да, в Ultra. Преписът се показва като диалог, а говорителите

могат да се преименуват. През API получавате и броя на

говорителите, припокриванията и RTTM.

Как се таксува?

По употреба, в зависимост от нивото на качество. Актуалните

цени са на страницата с цените.

ЗАПОЧНЕТЕ

Нека следващият ви запис бъде написан вместо вас.

Влезте в акаунта си в PaperOffice, отворете Media AI › Гласово студио  и изберете

Реч към текст (STT) . Пуснете файла, изберете ниво и стартирайте преписа.

paperoffice.ai/bg/ai-voice-stt-rech-kam-tekst-transkriptsiya-stt

ПОВЕЧЕ ЗА МОДУЛА

paperoffice.ai/bg/ai-voice-stt-rech-

kam-tekst-transkriptsiya-stt

ЦЕНИ

paperoffice.ai/en/pricing

КОНТАКТ

paperoffice.ai/bg/kontakt

PAPEROFFICE / KNOWLEDGE LIBRARY 04 / 04


